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See the notice on TED website

442757-2026 - Konkursas
Vokietija – Elektros laidų tiesimo ir įrengimo darbai – Stadtwerke Barsinghausen: Neubau des 
Wasserwerks Eckerde - VE 5 Netzersatzanlage (LV10)
OJ S 122/2026 29/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadtwerke Barsinghausen GmbH
E. paštas: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė, kontroliuojama regioninės valdžios institucijos
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Su elektros energija susijusi veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Stadtwerke Barsinghausen: Neubau des Wasserwerks Eckerde - VE 5 
Netzersatzanlage (LV10)
Aprašymas: Die Stadtwerke Barsinghausen GmbH hat sich entschieden, ein neues 
"Wasserwerk Eckerde" zu bauen. Die Baustelle, die Gründung befindet sich genau gegenüber 
der bestehenden Trinkwasseraufbereitungsanlage Eckerde. Das neue Wasserwerk ist nach 
dem Stand der Technik geplant bzw. verfahrenstechnisch auszurüsten. Der Leistungsumfang 
dieser Ausschreibung bezieht sich auf die Netzersatzanlage. Die Netzersatzanlage (NEA) wird 
als Containeraggregat mit Dieselmotor ausgeführt.
Procedūros identifikatorius: 6760650e-f039-467c-a5ad-f087bf96f77e
Vidaus identifikatorius: 168-22/5
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45311000 Elektros laidų tiesimo ir įrengimo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 31127000 Avarinis (atsarginis) generatorius, 45311200 Elektros 
įrengimo darbai, 31000000 Elektrinės mašinos, aparatai, įranga ir reikmenys. Apšvietimas

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Gehrdener Straße 5  
Miestas: Barsinghausen
Pašto kodas: 30890
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Erfüllungsort ist das Wasserwerk Eckerde, Gehrdener Straße 5, 30890 
Barsinghausen.

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YBLMXBU# 1. Nachunternehmer Bieter 
haben in der Liste der Nachunternehmerleistungen mit dem Angebot anzugeben, ob und ggf. 
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welche Teile der Leistung sie an Nachunternehmer weitergeben wollen. Das Formblatt ist 
auch auszufüllen und abzugeben, wenn kein Nachunternehmereinsatz vorgesehen ist. 2. 
Eignungsleihe Sollte ein Bieter die Eignungskriterien nur dadurch erfüllen können, dass er ein 
anderes Unternehmen einbezieht (Eignungsleihe), so hat er bei Abgabe des Angebots seine 
Verfügung über die Ressourcen des anderen Unternehmens sowie das Nichtvorliegen 
gesetzlicher Ausschlussgründe bei diesem mittels einer Verpflichtungserklärung 
nachzuweisen. 3. Bietergemeinschaften Für Bietergemeinschaften muss ein gemeinsames 
Angebot abgegeben werden. Der Name der Bietergemeinschaft sowie ein bevollmächtigter 
Vertreter sind anzugeben Der Auftraggeber weist darauf hin, dass von einer 
Bietergemeinschaft eine gesamtschuldnerische Haftung verlangt wird. Hierzu ist mit dem 
Angebot die Bietergemeinschaftserklärung in von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft 
rechtsverbindlich unterzeichneter Form abzugeben.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es ist eine Eigenerklärung zum Nichtvorliegen zwingender oder fakultativer Ausschlussgründe 
i. S. d. §§ 123, 124 GWB und zu etwaigen Selbstreinigungsmaßnahmen abzugeben; ferner 
eine Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nichtvorliegen von Ausschlussgründen im Sinne 
der Verordnung (EU) 2022/576. Verstöße gegen § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 
98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: § 129a des 
Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche) § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen.
Sukčiavimas: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den 
Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen 
Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Korupcija: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung),
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: § 232, 232a Absatz 1 bis 5, §§ 232b bis 
233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
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Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht nachgekommen ist und dies durch eine 
rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde 
oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer 
Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: wenn 1. das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist 
und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat.
Nemokumas: wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: wenn über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Sustabdyta verslo veikla: bei Einstellung der beruflichen Tätigkeit.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: wenn Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Sunkus profesinis nusižengimas: wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: wenn der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür 
verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: wenn eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: wenn das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
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zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
geführt hat.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: wenn das Unternehmen a) 
versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise 
zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder 
vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Stadtwerke Barsinghausen: Neubau des Wasserwerks Eckerde - VE 5 
Netzersatzanlage (LV10)
Aprašymas: Gegenstand der Beschaffung ist die Lieferung, Montage, Inbetriebnahme und 
Dokumentation einer stationären Netzersatzanlage (Notstromanlage) für das neu zu 
errichtende Wasserwerk Eckerde der Stadtwerke Barsinghausen GmbH. Die 
Netzersatzanlage ist als Containeraggregat mit Dieselmotor auszuführen und dient der 
Sicherstellung der Stromversorgung des Wasserwerks bei Ausfall des öffentlichen 
Stromnetzes. Der Leistungsumfang umfasst insbesondere die Lieferung eines 
Notstromaggregats mit einer Leistung von ca. 1.250 kVA, die erforderliche Steuerungs- und 
Schalttechnik, den Aggregatecontainer einschließlich Kraftstofflagerung, Zu- und Abluftanlage, 
Abgasanlage, Verkabelung, Potentialausgleich, Montage, Inbetriebnahme, Einweisung des 
Betriebspersonals sowie die Erstellung der vollständigen Bestands- und 
Revisionsdokumentation. Die Anlage muss einen vollautomatischen Netzersatzbetrieb 
gewährleisten und den einschlägigen technischen Regelwerken und Normen entsprechen.
Vidaus identifikatorius: 168-22/5

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45311000 Elektros laidų tiesimo ir įrengimo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 31127000 Avarinis (atsarginis) generatorius, 45311200 Elektros 
įrengimo darbai, 31000000 Elektrinės mašinos, aparatai, įranga ir reikmenys. Apšvietimas
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Der Auftraggeber hat im Rahmen des Leistungsverzeichnisses 
folgende Bedarfspositionen vorgesehen: - Pos. 2.1.3.: Mehr-/ Minderpreis Ausführungsklasse 
G3 Komplette Netzersatzanlage in Ausführungsklasse G3 nach DIN-ISO 8528 - Pos. 2.1.12.: 
Rußpartikelfilter, Rußpartikelfilter für Abgasanlage gem. der 44. BimSchV betriebsfertig liefern 
und montieren - Pos. 2.1.14 Erstbefüllung Tankanlage Erstbefüllung Tankanlage mit 
geeignetem Kraftstoff (schwefelarmes Heizöl) ca. 2.000 Liter - Pos. 2.1.23 Wartungsvertrag 
Die Bedarfspositionen werden im Rahmen der Angebotswertung berücksichtigt.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Gehrdener Straße 5  
Miestas: Barsinghausen
Pašto kodas: 30890
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
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Papildoma informacija: Erfüllungsort ist das Wasserwerk Eckerde, Gehrdener Straße 5, 30890 
Barsinghausen.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 20/01/2027
Trukmės pabaigos data: 30/10/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Papildoma informacija: Die Ausführungsfristen gemäß den besonderen Vertragsbedingungen 
(Anlage B03) sind zu beachten.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Specifinis vidutinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über den Umsatz des Bieters in den Jahren 
2023 bis 2025 (insgesamt und aus vergleichbaren Leistungen). Jahresumsatz aus der 
Lieferung und Installation von Netzersatzanlagen/Stromerzeugungsanlagen mindestens 
500.000 EUR (netto) im Durchschnitt in den Jahren 2023-2025.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung zum Bestehen bzw. der Bereitschaft zum 
Abschluss einer branchenüblichen Betriebshaftpflichtversicherung. Deckungssummen von 
jeweils mindestens 3,0 Mio. Euro für Personen-, Sach- und Vermögensschäden (einschließlich 
Umweltschäden) je Schadensfall.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärungen über mit dem Auftragsgegenstand 
vergleichbare frühere Aufträge. Es sind mindestens drei Referenzleistungen über 
vergleichbare frühere Aufträge aus den letzten fünf Jahren (gerechnet ab Ablauf der 
Angebotsfrist) vorzulegen. Vergleichbar in diesem Sinne sind Aufträge, die mindestens 
folgende Leistungsbestandteile umfassen: - Lieferung und Errichtung einer Netzersatzanlage 
als stationäres oder Container-Aggregat (Dieselmotor), - inkl. Montage/Anschluss, 
Inbetriebnahme, - mit einer Scheinleistung von mindestens 1.000 kVA. Mindestens eine im 
Übrigen vergleichbare Referenz muss überdies die Errichtung/Installation einer 
Netzersatzanlage in einem Trinkwasserschutzgebiet in Schutzzone II oder Schutzzone III (IIIA
/IIIB) betreffen.

Kriterijus: Kokybės kontrolės institutų sertifikatai
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Angabe (Eigenerklärung) und Nachweis über das Vorliegen 
von aktuell gültigen Qualifikationen und Zertifizierungen. Es sind folgende aktuell gültige 
Nachweise vorzulegen: - Qualitätsmanagementsystem nach DIN EN ISO 9001 (oder 
gleichwertig): Nachweis durch ein gültiges Zertifikat einer akkreditierten Zertifizierungsstelle.

Kriterijus: Subrangos dalis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung, ob und ggf. welche Leistungsteile an 
Nachunternehmer übertragen werden sollen (Nachunternehmerverzeichnis, Anlage C03).

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotspreis
Aprašymas: Der Auftraggeber wird das wirtschaftlichste Angebot im Sinne von § 127 GWB 
alleine nach dem Angebotspreis gemäß des vom Bieter ausgefüllten Leistungsverzeichnisses 
(Anlage C01) ermitteln. Das wirtschaftlichste Angebot ist das mit der geringsten Angebots-
Nettosumme.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 24/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMXBU/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: Der Auftraggeber wickelt das gesamte Vergabeverfahren in elektronischer Form 
über die Vergabeplattform DTVP ab. Insbesondere erfolgen die Kommunikation zwischen 
Auftraggeber und Bewerbern/Bietern sowie die Einreichung von Teilnahmeanträgen bzw. 
Angeboten ausschließlich in elektronischer Form über den Projektraum des Verfahrens.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMXBU

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMXBU
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Die Sicherheit für Mängelansprüche beträgt drei Prozent der 
Summe der Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der Abnahme (vorläufige 
Abrechnungssumme).
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Der Auftraggeber behält sich vor, von Bietern unter Einhaltung des 
Transparenz- und Gleichbehandlungsgebotes gemäß § 51 Abs. 2 SektVO Unterlagen 
nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung von Unterlagen besteht jedoch nicht.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMXBU/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMXBU
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMXBU
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Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Barsinghausen, Hannover (elektronische Öffnung über das Vergabeportal)
Papildoma informacija: Der Auftraggeber wird von der DAGEFÖRDE Öffentliches 
Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH, Podbielskistraße 344, 30655 Hannover, im 
Rahmen des Vergabeverfahrens unterstützt. Alle von Bietern eingereichten Unterlagen 
werden deshalb neben Beschäftigten des Auftraggebers auch den Mitarbeitern der 
Rechtsanwaltsgesellschaft zugänglich gemacht. Die Mitarbeiter unterliegen hinsichtlich aller 
Informationen zu den Bietern und hinsichtlich der Inhalte der Angebote von Berufs wegen 
einer umfassenden Verschwiegenheitspflicht. Die Angebote werden elektronisch im Vier-
Augen-Prinzip geöffnet.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Gemäß VOB/B und Besondere 
Vertragsbedingungen (Anlage B03 der Vergabeunterlagen). Die Maßnahme wird aus 
Fördermitteln finanziert. Aus zwingenden förderrechtlichen Gründen ist sicherzustellen, dass 
dem Auftraggeber bis spätestens zum 28.02.2027 prüffähige Rechnungen über sämtliche bis 
zu diesem Zeitpunkt erbrachten Leistungen vorliegen. Der Auftragnehmer ist daher 
verpflichtet, alle bis zum 28.02.2027 erbrachten Leistungen so rechtzeitig abzurechnen, dass 
dem Auftraggeber bis zu diesem Zeitpunkt entsprechende prüffähige Rechnungen vorliegen. 
Diese Frist gilt unabhängig von den vereinbarten Ausführungs- und Vertragsfristen.
Ši procedūra priklauso Užsienio subsidijų reglamentui (FSR)
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: Von einer 
Bietergemeinschaft wird eine gesamtschuldnerische Haftung verlangt wird. Hierzu ist mit dem 
Angebot die Bietergemeinschaftserklärung (Teil C, Anlage C05) in von allen Mitgliedern der 
Bietergemeinschaft rechtsverbindlich unterzeichneter Form abzugeben
Finansinės sąlygos: Sicherheitsleistung für Mängelansprüche durch 
Mängelansprüchebürgschaft gemäß VOB/B und Besondere Vertragsbedingungen (Anlage 
B03 der Vergabeunterlagen).

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen
Informacija apie peržiūros terminus: Das Vergabeverfahren unterliegt der Nachprüfung in 
einem Nachprüfungsverfahren gemäß § 155 ff. GWB. Die zuständige Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (§ 160 Abs. 1 GWB). Ein Nachprüfungsantrag 
ist gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB unzulässig, soweit 1) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
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zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadtwerke 
Barsinghausen GmbH
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadtwerke Barsinghausen GmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadtwerke Barsinghausen GmbH
Registracijos numeris: DE115507332
Pašto adresas: Poststraße 1
Miestas: Barsinghausen
Pašto kodas: 30890
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Telefono numeris: +49 51159097560
Fakso numeris: +49 511 59097566
Interneto adresas: http://www.stadtwerke-barsinghausen.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: DAGEFÖRDE Öffentliches Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft 
mbH
Registracijos numeris: DE328089380
Pašto adresas: Podbielskistraße 344
Miestas: Hannover
Pašto kodas: 30655
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Telefono numeris: +49 511 590975-60
Fakso numeris: +49 511 590975-66
Interneto adresas: https://www.kanzlei-dagefoerde.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkimo paslaugų teikėjas

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Niedersachsen
Registracijos numeris: t:04131153308

mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
http://www.stadtwerke-barsinghausen.de/
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
https://www.kanzlei-dagefoerde.de/
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Pašto adresas: Auf der Hude 2
Miestas: Lüneburg
Pašto kodas: 21339
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefono numeris: +49 413115-3306
Fakso numeris: +49 413115-2943
Interneto adresas: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 03096e12-acf3-447b-8f60-4de8634b62bc  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 26/06/2026 07:40:02 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 442757-2026
OL S numeris: 122/2026
Paskelbimo data: 29/06/2026

mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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